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Mesdames, Messieurs, 

Sehr geehrte Damen und Herren 

Je vous remercie pour l’invitation à votre assemblée annuelle. 

Je tiens tout d’abord à relever la très bonne collaboration qui se déroule entre le Service des forêts et 

de la nature et ForêtFribourg. 

Je peux vous garantis que cela facilite grandement le travail de mes services quand il y a une bonne 

coordination et des contacts de qualité, mais également égoïstement le mien, mon rôle n’étant pas 

d’intervenir quand tout va bien, vous pouvez l’imaginer. Même si, par les temps qui courent, j’ai 

parfois l’impression qu’il y a le feu partout, tant notre monde est devenu imprévisible, tant les 

attentes sont devenues importantes, heureusement grâce aux réseaux sociaux et à la polarisation 

politique, on se comprend mieux, on se respecte plus et les critiques sont devenues quasi 

inexistantes… 

Plaisanterie à part, je souligne qu’en cette période perturbée je ne peux que saluer le fait que 

ForêtFribourg maîtrise l’art de la communication. C’est un élément clé. Je prends pour exemple la 

websérie des Robins des bois diffusées sur Youtube qui allie professionnalisme et humour, bravo ! 

Je salue également l’engagement de votre président, Monsieur Philippe Alibert, qui est la pièce de 

départ de toutes ces bonnes collaborations et de toutes ces réalisations. 

Wir brauchen engagierte Leute im aktuell turbulenten kantonalen, nationalen und internationalen 

Umfeld. 

Freiburger Holz ist wichtig und der Kanton weiss das ! 

 

 

Seules les paroles prononcées font foi ! 

Es gilt das gesprochene Wort ! 

 

Assemblée générale 2025 de ForêtFribourg 

Generalversammlung 2025 von WaldFreiburg 

Hôtel de Ville de Broc, le 22 mai 2025 / Rathaus von Broc, den 22. Mai 2025 

Allocution de M. le Conseiller d’Etat Didier Castella, directeur IAF 

 

http://www.fr.ch/diaf
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Dans son programme gouvernemental, Fribourg a confirmé sa volonté d’utiliser le bois et d’en faire 

la meilleure promotion possible, et de l’utiliser dans les constructions dont il est le maître 

d’ouvrage. 

Ecoles, centres sportifs, centre de police, ferme, bâtiments administratifs, toutes ces constructions 

en main de l’Etat sont réalisées avec du bois fribourgeois si possible, suisse au moins le cas échéant. 

Et l’Etat et la confédération subventionnent encore et toujours l’exploitation forestière même si les 

temps deviennent difficiles. 

Les collectivités publiques devant faire face à des difficultés financières grandissantes, les choses 

pourraient évoluer un peu ces prochaines années, mais là aussi, et cela ne nous simplifie pas la tâche 

à vous comme à moi, c’est l’imprévisibilité qui a tendance à s’imposer. 

Sur le plan cantonal, je peux vous confirmer la volonté du Conseil d’Etat de maintenir les acquis 

ces prochaines années dans la mesure du possible malgré le plan d’assainissement en cours de 

consultation. 

On ne parle pas de baisse générale des prestations de l’Etat mais bien de ralentissement de leur 

hausse pour pouvoir prioriser les prestations et les investissements essentiels au bon fonctionnement 

de l’Etat et les investissements nécessaires à court et long terme. 

On n’envisage pas de pénaliser les générations futures en vivant au-dessus de nos moyens. Aucune 

mesure d’économie ne se fait sans douleur mais l’objectif est bien d’assurer l’essentiel et faire 

preuve de sobriété dans le confort et le superflu. Toutefois, je l’annonce en toute transparence, il ne 

sera pas possible pour le Canton de compenser les probables réductions faites par la Confédération. 

Es ist mir bewusst, dass diese Unterstützung wichtig ist, denn sie steht am Anfang der Holzkette: 

Wenn die Waldeigentümer kein Holz mehr schlagen, gibt es auch kein Freiburger Holz mehr auf 

dem Markt. 

Dans le même temps, j’ai pu constater dans d’autres domaines, notamment l’agriculture, que la 

hausse des subventions se fait souvent au détriment du prix de la matière première et qu’in fine, le 

public cible visé par les subventions n’en profite pas toujours. 

Sur le plan financier, vous avez pu le découvrir, le Canton doit réaliser le même exercice que la 

Confédération avec son plan d’assainissement des finances. 

Le Conseil d’Etat a maintenant fait une proposition de mesures qui sont en consultation. Toutes les 

personnes ou institutions touchées sont fâchées, et c’est fort compréhensible. Tout le monde peut 

donner son avis, n’hésitez pas, si vous l’avez, à nous proposer la solution magique, je vous en serai 

très très reconnaissant, je vous l’assure. 

Pour arrêter ses choix, le Conseil d’Etat a procédé à des arbitrages difficiles et approfondis afin de 

veiller à une répartition équitable des efforts tout en priorisant les mesures les moins douloureuses. 
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Ainsi, outre des incidences sur les prestations et les subventions de l’Etat, les mesures proposées 

auront des conséquences pour le personnel ainsi que pour les institutions proches de l’Etat. 

Tout le monde met la main au porte-monnaie si je peux le résumer ainsi. 

Alle werden zur Kasse gebeten, wenn ich das so zusammenfassen darf, denn eine Patentlösung gibt 

es nicht. 

Ich möchte daran erinnern, dass der Kanton Freiburg nicht die Einnahmen von Genf oder unserem 

Nachbarn Waadt hat. Man kann auf bestimmte Leistungen, die sie sich leisten können, neidisch 

sein, wie dies beim Grossen Rat oft der Fall ist. 

Ich persönlich bin nach wie vor davon überzeugt, dass Geld allein nicht der einzige Weg zum Glück 

ist. 

Trotz seinem Ruf als armer Kanton glaube ich nicht, dass Freiburg in Bezug auf die Lebensqualität 

hinterherhinkt, ganz im Gegenteil. 

Wir sollten zu unserem Glück Sorge tragen und unseren Ruf mit Bescheidenheit akzeptieren. 

Wir sollten den Lebensstil der Reichsten nicht beneiden, sondern uns freuen, in einem Land zu 

leben, in dem es um den sozialen Frieden, die Lebensqualität und die Kaufkraft im internationalen 

Vergleich sehr gut steht. 

Vous concernant directement, une réduction de l‘augmentation des subventions sylvicoles fédérales 

est envisagée. Cette mesure vise à contenir l’enveloppe pour la régénération et les soins aux jeunes 

forêts au montant de 2025. 

L’enveloppe devait attribuer en deux temps, en 2025 et 2026, la proposition est de maintenir le 

montant à 2025, ainsi les prestations actuelles ne baissent pas (425'000 chf/an), ne tombons donc 

pas dans l’alarmisme mais acceptons une stabilisation des moyens à disposition. 

Il faudra probablement prioriser pour soutenir les mesures les plus pertinentes pour notre forêt en se 

posant les bonnes questions. 

La remise en question n’est par ailleurs jamais inutile, elle nous pousse à devenir plus imaginatif, 

plus efficient en allant à l’essentiel. 

Nous souhaitons impliquer tout le monde. Ces périodes difficiles – comme ce plan financier- 

soulignent l’importance d’être uni, la filière bois ne doit faire qu’un pour être entendue, faire passer 

son message. 

Je ne le répéterai jamais assez : nous, autorités politiques avons besoin de partenaires forts et 

soudés, capables de fédérer les acteurs de la branche, pour trouver ensemble les meilleures solutions 

d’avenir et ne pas tomber dans des combats idéologiques ou de personnes,--- souvent stériles et 

contre-productifs. Et vous jouer pleinement ce rôle de partenaire fort, merci. 
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Finalement, je termine par un sujet dont l’acteur principal est minuscule mais nous créent de grands 

soucis, son impact se chiffre en millions, plus précisément 4 millions en 4 ans dont 60% à la charge 

du canton, voilà ce que va coûter au minimum la lutte contre le capricorne asiatique à Marly et 

Pierrafortscha. 

Une lutte de plus que nous ne pouvons pas négliger sans quoi il y aura des répercussions 

désastreuses sur l’ensemble des exportations de bois, non seulement au niveau cantonal mais aussi 

au niveau suisse. 

Sie haben es verstanden: Die Zukunft liegt in einem geteilten Schicksal – ein Schicksal, das vor 

allem Sie, die Akteure der Holzbranche, teilen, aber auch Sie und wir, die staatlichen Behörden. 

Je me réjouis de la qualité du dialogue. Je vous remercie de votre attention. 


